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OBIIASS XAPAKTEPUCTHUKA PABOTHI

B pedepupyemoii auccepTaunoHHOM paboTe UCCIeaYIOTCS 0COOEHHOCTH Pa3BUTUSA
U (ysKIMOHEpOBaHUA (PA3CONIOTHIECKUX EAUHMII AHITIMACKOrO $3bIKA, OCHOBOM st
CO3JaHUs KOTOPHIX TOCHY)KWI TeKcT bubmum — Tak HaseiBaemble Oubnelickue
tpaseonornueckue equHuLEl (BOE).

AxmyanbHOCMb TEMBl TUCCEPTALMM ONpEIeNAeTcs HeoOXOAMMOCTBIO M3YYeHHA
CHCTEMHOTO B3auMOJACHCTBHA eAMHMII s3bika. [IpoBeseHHOe AMCCEPTALMOHHOE
HCC/IEIOBAHME HANPABJICHO HA KOMIUIEKCHBIH aHamm3 ¢paseonoru3mMoB Gubneickoro
TIPOMCXOXKACHUS, BK/IKOYAONIMH pPAcKphITHE WX CTPYKTYPHBIX, CEMAaHTHYECKHX H
¢dpazoobpazoBaTembHEIX  ocobeHHOCTEH, uTo crmocobcTByer Gomee  riaybokomy
DOHMMAHHIO 3aKOHOMEDHOCTeH OpraHW3alliM S3bIKOBOH CHCTEMBI M PaCKPBHITHIO
CJIOHBIX B3aMMOOTHOIICHHI MEXK/LY €€ JEMEHTaMH,

Ienvlo OHCCEPTALMOHHOTO  MCC/IENOBAHMS  SBJIACTCS CHCTEMHBIH  aHANU3
ocofeHHOCTelH pasBuTust ¥ (PYHKUMOHHPOBaHUS OubIeicKkux HpaseoornyecKuX eAnHHI,

JlocTryKeHue TMOCTABIEHHOH [Ie/TM MPEJIIosiaraeT PemeHHe CIeAyIONINX 3a0ay:

— H3Y4YEHHeE MpoleccoB ¢pa3zeonorusanuu oubneiickux Gppazeosorun3mMos;

— PacCMOTpPEHHE CTPYKTYpHl (hpazoobpazoparensHsix rHe3n BOE, a Tawke Hx
CTPYKTYPHBIX MOIENeH;

— H3y4YeHHEe CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHX CBOMCTB Oubneidckux (hpa3eonoru3mos
Kak eTHHUI (pa3eoIOTMYECKOi CHCTEMBI;

— ompezencHue TeMaTuaeckux rpymn bOE;

— HCCIeI0BaHne ocobeHHOCTEH (YHKIHOHUPOBAHUA Oubneckmx
(hpaseosoru3MoB B KOHTEKCTE.

Obvexkmom  WCCIEAOBAaHMS  BBICTYIIAET  MHKpOCHCTeMa  (hpa3eosioTH3MOB
OUONEHCKOr0 TMPOMCXOKACHHS B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM s3bike. [TIpedmemom
WCCNIeI0BAHMUA SBIsETCS U3ydeHHe ocoberHocTel 6ubnelickux dhpa3eonoru3mMos.

Mamepuanom wuccneposanus seisnorces 436  ¢paszeonorusmos 6ubneiickoro
TIPOMCXO’KJICHHUSA, M3BJICYCHHBIX METOAOM CIUIONIHOM BBHIOOPKHM W3 cIOBaped H
CIIPAaBOYHMKOB, COOPHMKOB KpBUTATHIX BhIpaXeHuH u wwurar. JUna BepudHKammu
AHATM3UPYEMOr0 MaTepuaja TAKKe NPHUBIEKAICT TEKCT ABTOPH3MPOBAHHOW BEPCHU
Bubmum 1611 roma. B KavecTBe BCHOMOraTeNbHOrO Marepuana Juld aHanu3a
ocobennocre ynkunonupopanus BOE mamu Taxke OBIIM HCIOIB30BaHBI IMPUMEDHI
ynotpebnenus  Oubnedickux  (paseonormdeckux  €OMHMII B XYAOXKECTBEHHBIX
NPOM3BENECHUSX AHTIMICKUX W aMepuKaHCckuX mucarened XIX — XX BB.

Memooonozus u Menoosl nPoEEOeHH020 UCCNe008aHUA TIPOJUKTOBAHEI LEBIO U
3agagamu paborsl. MeTogonorudeckoit ocHOBOM paboTel aBasercs monoxesue 0 BOE
KaK YIOPAHOYEHHOM W OPraHW30BaHHOM COBOKYIIHOCTM B3aMMOJEHCTBYIOIIMX H
B3aMMOCBA3aHHBIX 3JIEMEHTOB, 00pa3yIOUIMX MHUKDPOCHCTEMY B CHCTeME (hpa3eosIOrHH,
JUIS QHATH3a KOTOPOH MCIIONB30BAIMCH CIICAYIOMIUE METOIbBL CMPYKMYPHO-CUCTEMHbI,
KOMROHEHMHO20 AHAMU3A, STIEMEHTEL KOMUYECEECHHO20 AHAMU3A, METOL MOOCNUPOBANUSL,



. McXOMHBIM TOCTYIaTOM HAIEro0 WCCJIENOBAHUS SABIACTCA MPEICTABICHHE O TOM,
qro  Gubnefickue  (paseoNOrHyecKre  EOMHMIEI  COCTaB/ASIOT  ONpeaereHHYIO
MUKPOCHCTEMY B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM s3bike. OnpefeneHHe CHCTEMbl CBOIUTCA K
HOHATHIO  “YNMOPANOYEHHOM M BHYTPEHHE  OpraHM30BaHHOH  COBOKYNHOCTH
B3aMMOCBSI3aHHBIX U B3auMozeiicTBytommx o6sextos” [M.B.Apronsa, 1991.

Ilpu TakoM TOHWMaHMM CHCTEMHOCTH IPeIMETOM HCCIESIOBAHUA SBIAIOTCA HE
otpensHbie BOE, a MX COBOKYITHOCTH: TPYIbI, KJIACCH €IMHWI, 3a/au€il CTAaHOBUTCH
u3ydeHue He OTAeNbHBIX CBoiicTe BDE, a BhIABICHHE MX B3aUMONEWCTBHA; BHIICIICHHE
rpynn wi kiaccoB BOE He HOCHMT NpOM3BOJIBHBIA XapakTep, a OTBEYAcT CYLIHOCTH
(hpaseonoruu Kak A3bIKOBOH PEaTbHOCTH. :

. B nanno#i pabote noa gpaseonoeueckoii eounuyed, senen 3a A.B. KynuHsIM, MBI
TIOHEMaEM - “‘pa3feibHOO(OPMIIEHHOE COYETaHHe CIIOB C ITEPEMEHHBIM 3HAYECHHEM H
YCTOMYMBOCTBIO HE HIDKC MUHHMaIbHOH Ha (paseonorwaeckoM ypoene” [A.B.Kynus,
1964]. Dro onpenencHuWe MO3BOJMIO BKIIOYUTh B HCCIEAOBaHHE KaK YCTOMYMBBIE
¢IMHMIBI, NpeAcTaBmomme coboi CcloBOcOYeTaHMs, TaK M YCTOHYMBBIC €IMHMIBL,
NpeACTaBAsIoume coO60% 3aKOHUCHHBIE CYXKICHHUS, H, COOTBETCTBEHHO, MO Hubnetickol
ppazeonozuveckoli eounuyesi TIOHUMAETCs YCTOHYMBOE COYETAHHE CIIOB, CO3JAHHOE Ha
OCHOBE OWONEHCKMX NPOTOTHIOB, W COOTHOCHMOE IO CBOEH CTPYKTYpe Kak co
CJIOBOCOYETAHHEM (HOMHHATHBHAA €IMWHHMIQA), TaK M C MpPeLIOKeHHeM (IpeiuKaTHBHAsA
€IMHULIA).

Bubneickuil mpoOTOTHI— 3TO TOT OTPe30K OMOIEHCKOTO TeKCTa, Ha
OCHOBE KOTOPOTo 00pasyercs COOTBETCTBYIOLINHA (hpa3eonorusm.

. ®paseonornamel  GHONEHCKOro MPOUCXOXIACHUS BOSHUKIM IIyTEM IIOCIOBHOIO
MepeBoJa C IPEYECKOro M JIATHHCKOrO A3bIKOB M YCIHEINHO (PYHKIIMOHHPYIOT BO
(pa3eonoTHYEecKOM apceHale pPa3HBIX A3BIKOB B CHIy CBOEH ApKOH OOpasHOCTH H
BBIPA3HTEILHOCTH, TOYHOCTH, a)OPUCTHYHOCTH.

Ham ananmu3 ¢paszeorpaduueckax HCTOYHMKOB NOKasal — Tapa/uiebHOe
¢yrkmmonuposanue BOE B pycckoM, aHITHECKOM, HEMENKOM M (paHIy3CKOM A3bIKax,
KOTOpPblE MOKHO KIAcCH(MUIMPOBAaTh Kak CIOBOOOpa3OBATE/NbHbIE PYCCKO-aHITIO-
HeMmenko-(ppaniy3ckue Gubneiickue Kanpku: the forbiden fruit (anrn.) — die verbotene
Friicht (uem.) — le pain dérobé (¢bp.) — 3amperHmiit wiox; the forbidden fruit is
sweetest; verbotene Friichte schmecken am besten (HeM.) — le pain dérobé réveille
['appétit (bp.) — 3anmpeTHSIH WIOA CIA0K; [0 cast pearls before swine (aurn.) — Perlen
vor die Saue werfen (sem.) — jeter des perles devant les pourceaux (¢pp.) — MeraTh
Gucep nepen cBUHBAMH. [1oc/eTyFOIIMI aHATU3 MO3BOJIMIT 3AKTFOYHTh, YTO GOIBIIMHCTBO
BOE mpexncraBmsmor cofoif HauMoHaiubHbIe 00pa3oBaHMdA, BO3HMKIIHE Ha 6ase
OTJAEJBHOrO A3bIKA C TpPUBICYEHHEM OIHOr0 OOmIero MCTOYHHKA, IlepeBomHbIE
OuOnen3Mbl  NepefaldT  COAEP)KAHME  HMHOA3BIYHOIO  TNPOTOTHIIA IYTEM  €ro
BOCIIPOM3BEICHUS CPEACTBaMHU fA3blka peuentopa. ®opMa dpaseonoruyeckon eIUHHIb!
o0ycnoBnuBaercs, ¢ OJHOH CTOPOHBI, MHOA3BIYHBIM TNPOOOpa3oM, a ¢ Apyrod —
A3BIKOBOM CHCTEMOH 3aMMCTBYIOIIEro s3sika. [Ipu mepeBone Kax sl s3bIk NPHOEraeT K
OIMCAaHMIO 3aMMCTBOBAHHOTO IOHATHA, MCIOJIbB3YH CBOM JIEKCHKO-IPAMMAaTHYECKHE H
O0ImEKyIbTypHbIE HOPMEBI H PEaTiH, B KOTOPHIX 3aKIIOYAeTCs CreLUdUKa AeATeIbHOCTH



Hapoma. Orcioa — MHOTOYHMCICHHBIC pa3NWIusd B IUIaHE BHIPAXKEHUS U ILIAHE
coaepxanusa Oubneickux Gpa3eosoruueckux 3auMCTBOBAHHN PA3HBIX A3BIKOB.

Cpenu npo6neM, NPUBIEKAIOMMX BHUMAHHE HCCIIEIOBATENeH, CIEAYET BEIIEIATE
B KauecTBe OTHEIbHOM obmactu @pazoobpazosanue, KOTOPOE OO CUX IOP OCTAETCS
OJIHO#M W3 HAUMEHEe H3ydeHHBIX obacTeif obuteii hpazeonorn.

Korza 8 bubmuu Betpeuarotcs Bripaxkenus the abomination of desolation, to beat
the swords into ploughshares, to build one's house upon the sand, to kick against the
pricks W TJI., HeNb3s C TOJNHOW YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO 3TO YXE BIIOJHE
copmupoBaBumecs ¢dpaseonorudeckue 060POTHI €O CBA3aHHBIM 3HAYEHHEM HX
KOMIOHEHTOB. [Toka 3TO BCEro JIMIIG 0Opa3HBIE BBIPAXKCHUS CaMUX aBTOpoB bubiuw,
AB/SIOIIMECSA 3JIEMEHTaMM TeKcTa. B nampHeiiieM, BeleAcTBHE sApkod o6pasHOCTH H
MHAPOKOM PacHpOCTPAHEHHOCTH M LMTAIUM JAHHOI'O BEIMYAHIIEr0 MPOW3BENCHMS, OHU
IOCTENIEHHO BOLUIM B pedeBOH OOMXOHN, CTaB BIOCAEACTBHM IOJHONPABHBIMH
(hpazeorIOruueCKUMH eMHALAMY aHTIIMUCKOrO A3BIKA.

Ha nepsom atane nponecca pazoobpazoBaHus Mbl HMEEM €10 C YCTAHOBICHUEM
taxra BosHukHOBeHHA OF M coOTBETCTBYIOMIEH 00CTAHOBKM 1IPH €€ BO3HHKHOBEHMM —
¥, CNIeIOBATE/IbHO, LENBI0 3TOr0 3Tama sBisfercs aHamus3 ¢pazoobpaszosanus BOE kak
emHuL OUONEHCKHX HCTOYHHUKOB.

Wsyuenue bubnuu noxasano, 4ro (pa3eonoru3Mel BO3HMKIIM Ha OCHOBE Ooree yeM
cemunecsaTy kaur Berxoro u Hosoro 3asetos.

OcobenHocTEi0 OE GUONENHCKOro NMPOHCXOXKAEHHA SBIACTCA TO, YTO MCXOIHBIC
(opMBI MHOTHMX W3 HMX MOryT OBITb YCTAQHOBJIEHBI IT0 TeKcTaM OuONEHCKHX KHHI.
Hanpumep, man shall not live by bread alone — He x1e60M €IMHBIM XUB YEIOBEK:

But He answered and said, “It is written, “Man shall not live by bread alone, but
on every word that proceeds out of the mouth of God” [Matthew, 4:4].

Hdns Toro, yroOsl mpeacTaBuTh 0Ojiee MONHYIO KapTUHY, B AMCCEPTAlMU JaeTCs
npanoxerne | “bubnelickue dpaseonoru3mp! (TOMKOBAHWE 3HA4YEHHMH)”, rae noapobHO
obpsicHAeTCS 3HadeHWe Haubornee ymoTpeOuTenbHBIX OMONEHCKMX emuHHML C
TOC/IEAYIONIMM IUTHPOBAHKEM OTPhIBKA OHONEHCKOrO TEKCTa.

IIpennonaraercs, 4ro OuOieiickads KHHTa H SBWIACh TEM CHTYATHBHBIM
KOHTEKCTOM, B KOTOPOM BO3HHKIH BDE; KOHTEKCT BIMAI Ha MX MOCTpoeHUE u cdepy
A3BIKOBOrO OOIIEeHHs, KOHTEKCT “TPOrHo3mpoBax” ymopsaodenHocts BOE B memix
yCIemHoro (hyHKIHOHHPOBAHUS S3BIKA.

@E, Beaymmue cBoe Hadajgo OT OHOIEHCKHX TEKCTOB, OBLTM KIacCH(UIMPOBAHBI
crexyonuM obpaszom:

1) mexcmoswie BPE — BOE, obpa3opaBminecsi Ha OCHOBE BhIPaKECHHH,
CYIIECTBYIOIMX yX€ B caMoM OubnelicKoM TeKcTe, TO €CTh BBHICTYNAIOIHE KaK €ro
JIIEMEHT.

2) cioxcemnvie BPE — BOE, Bo3HMKIIME Ha OCHOBe OMOIEHCKHMX pacCkasos,
TPHUTY, HPABOYYEHHH, HO OTCYTCTBYIOILUE B CAaMOM TeKcTe bubauu.

T e x cToB s ¢ BOE mo npuobpereHus MMH YCTOHUMBOCTH Ha
(pazeoorugeckoM ypoBHE OBUIH NEPEMCHHBIMH COYETAHMAMH, B Ja/bHEHIIEM OHH
yTpaTHId aBTOHOMHOE 3HAYE€HWE OTJACIbHBIX KOMIIOHEHTOB, B DE3yJbTare 4Yero



MOABHIOCH HOBOE, 0600IIeHHOE 3HAYEHHE, KOTOpoe MOXeT ObITh PEaTH30BAHO JIAIIb B
nauHo# BOE.

Hamu GbuTH BBIABIEHBI TPM P a3 H OB U A H O C T H TekcToBRIX BDE:

B nepsyio nooepynny Bxomsr takue- ®E, xoTOphle yKe B caMOM Tekcte Bubmum
YIOTPeONAOTCA Kak MeTadopHYecKHe BBHIPAKEHMS C ONPEICIICHHBIM CMBICIOM H
TIEPEHOCHBIM 3HA4Y€HHEM COCTABIIIOIIMX MX KOMIIOHEHTOB, B X01€e CBOET0 JajbHEHITero
pasBuTUs Onarofaps METKOCTH M TOYHOCTH OHM TOAHSIMCH €ule Ha OAHY CTYIEHb M
TIONHOCTBEO BOIUTH B A3BIKOBOH y3yc. Takue BbIpakeHHs MBI WICHTH(QUIHPOBATH Kak
obpasnsie. 1o cnenyromue oudneiickue OF: the salt of the earth, a tinkling cymbal, the
abomination of desolation, Alpha and Omega, to cast pearls before swine u MHOrHe
npyrue (Bcero 195 eaunw).

- “Bmopylo nodepynny coctaBisitor npamsie BOE — Te exuHMIEI, KOTOpbIE
M3HAYANBHO ymoTpebisumice B Bubnuu B CBOEM NPAMOM 3HAYSHMH, HO B JATbHCHIIEM
Pa3BUTHH IIOIBEPTITACH MIEPEOCMBICIEHHIO | B PE3y/IBTATe ITOTO CTAIN NOTEHIHATHHBIMH
dpaseonorusmamu. K TakuMm eauHHMuaM oTHocatcs cneayiomme BOE: to bear (carry)
one’s- cross, to kill the fatted calf, thirty pieces of silver, to build one’s house upon the
sand u apyrue (71 BOE). ®pa3zeonornyeckoe 3HaYCHHE JaHHBIX eaunuil Gopmupyercs
HA OCHOBE pa3NIMYHBIX THIIOB NEPEHOCA 3HAUeHHS CBOOOIHOIrO CIOBOCOYETAHHS, YTO
npeacTaBisger co00H pe3ynbTaT CIONKHOTO W MHOTOTPaHHOTO JABHXKCHMSA, CTAIKUBAHUA H
NEPEIVIETEHN BCEBO3MOXHBIX accouuarmii. Haubomee mDpoayKTHBHEIM Crioco6oM
nepeHoca spiserTcs Meradopuueckuil nepenoc. OcobeHHOCThIO 3HaueHUA TakuX BOE
ABIIAETCS TpaHC(OPMALUA IEMEHTOB CPABHEHMSA, KOTOPOE MMIUTHIUTHO NPUCYTCTBYET B
UX COEPKAHMH, B STIEMEHTE YCHIICHHUS.

[Be BBINIEYKa3aHHbIE TPYIIib € IMHHI yKe paccMaTpUBAIHCH
muanrBucTamu [B.I.T'ak, A.B.Kynun, 3.M.Conoayxo].

B xome wmccaemoBaHuss HaMu Obula OOHapyxeHa e€me OOHA — mpembvs
Pa3HOBHAHOCTE TeKCToBhIX BOE — 0golicmeennsie. Bes cnoxHOCTh 3aKII0OYaeTCs B
TOM, YTO WX HEJb3d OTHECTH HM K NepBOi, HU ko BTOpod moarpymme. [lanueie BOE
HecyT Ha cebe 0TIevaToK Kak 00pa3HbIX, TAK ¥ MPAMBIX e/IMHUIL, TaK KaK B UX CEMAaHTHKE
POMCXOJHT OAHOBPEMEHHAS pPealn3alys Kak NPSIMOro, Tak M MEPeHOCHOTO 3HAYEHHH,
Or AByX NpebIAyINHX MOATPYNI HX OT/IMYaeT TaK Has3biBaeMas “‘IBOHCTBEHHAs
crienuuka”, Hamu Oputa BhIIE/I€HA CPABHMTENbLHO HeOOMbIIAA IPyNNa eIMHMI TaKOTO
pona — Bcero 10 BOE, ogHako OHM MpeacTaBasioT co00i OCOOBIH JTMHIBHCTHYECKHA
HHTEpeC.

Ocofennocti  00pa3oBanHus JaHHOM rpymmsl  OMONEW3MOB  CBSI3aHBI  C
CEMAaHTHYECKHMH TIPOLIECCAMH, B OCHOBE KOTOPBIX JIGKHUT METOHMMHYECKOE
NEPEOCMBICIICHHE. 31eCh pedb HMAET O (ppa3eossoru3Max, Has3bIBAIOIIKX PA3IHYHBIE
JKECTHI, MHMUKY, TEJOABIIKCHMs, SBILIONMECS THIMYHBIMA (OPMAMH IPOSBICHHA
OTHAENBHBIX 3MOLIMOHAIBHBIX COCTOSHHH WM DPHUTYalubHBIX IedcTBuil. Ilpudem
MCIIOIHEHHEe KOHKPETHOTO AEHCTBUA HeceT Ha cebe onpenesieHHoe 3Haverne. Hanpumep:
to bend the knee to smb, to cast the first stone at smb, to hang one's harps on the willows,
to have smb's mantle fall upon one, to gird up one’s loins, to shake off the dust from



one’s feet, to sprinkle dust upon one’s head, to swear by the right hand, to touch the ark,
to wash one's hands (of).

Hocneayrommi ananu3 GubneHCKUX KHUT YKa3biBaeT Takke MyTH GOPMHEpOBAHHA
B®E Ha ocHoBe maew, o0pa3a, UPEACTABIEHHA, KOTOPHIC 3a70XKEHB B TOM MM HHOM
Gubneiickom croxkeTe (¢ 10 x ¢ TH bl ¢ BOE). B sToM ciiyuae o6pazosannas Gubneiickas
dpaszeonoruyeckas enunmna o6obiraer B cebe coaepKanue HeOro CIOKeTa B Pe3y/brare
mpotuecca “CrymieHus Meiciei”, komupeccuu obpasa. Hanpumep: a guiding star, a lost
sheep, to make bricks without straw, a forbidden fruit, to eat locusts and wild honey, a
doubting Thomas (Bcero BeisBneHO 85 BOE storo tna).

Jannas rpynna euHuUL, 1o yreepxaeHuio B.I'.Iaka, o6enyxuBaer “cobbIThitHyro
HOMMHAIMIO”, TO €CTh 0603HaYaeT He TONBKO OTAE/IbHBINA 371E€MEHT AeHCTBHTENLHOCTH,
HO H 11e0e cobbiTue, pia cobeiTuit, Mukpocutyanuit [B.I ['ak, 1997].

Crenyomum 3TanoM Cral aHamu3 0COOGEHHOCTEH aCCHMMWIALHU B aHTIMHCKOM
a3eike npemukatuBEbX BOE (75 eaunnn), cocrasmsnomux 17% ot obmero gucia BOE
(436 enunnm). Usyuenne ocoOCHHOCTEH pa3BuTUs npeaukatHBHbX BOE B aHrmHifckoM
A3BIKE [TAeT OCHOBAaHME BBIAEIUTh 5 MX OCHOBHBIX KIacCoB: noodaunuwie (40 BOE) —
COXpaHMBIIME TOYHO TakKyl0 ke (OpMy M COAEpKaHWE, Kak H HX Oubneiickue
NpoTOTHNEL, mpancgopmuposarneie (17 BOE) — noaseprummecs B X0ge CBOEro
Pa3BUTHS HEKOTOPHIM CTPYKTYPHBIM H CEMAHTHYECKHM HW3MeHeHusM; ycevennsvie (10
B®E) — noxseprimmecs COKPAINEHHUIO B CHITY CIOXHOMN IS TIOJIHOTO BOCIPOM3BEIEHUS
CTPYKTYpBI, ciodicemusiec (6 BOE)— BO3HMKmIME Kak BbIBOA-0600IEcHHE,
PE3OMUDYIOIIMM Ty MWIM HUHYIO OuOielickyro CHTyalwio, KOHMAaMUHuposaHmwie
(2 BOE) — BO3HMKIIKE B Pe3y/IbTaTe 00be IMHEHHA HECKOJIbKUX OUOIEHCKIX IUTAT.

I'maBa 2 “Bubneiickue (paseosoruyeckue EIUHHUIL KaK  €OMHMILbI
(hpaseonoruueckoi CHCTEMBI HOCBAILEHA OIIUCAHUIO 3aKOHOMEPHOCTEH
(pasoobpazoBarensHbIx npouecco B BOE kak anmeMenTax hpa3eonoruyeckoi CHCTEMBI,
H3Y4YEHHIO MX CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHX XapaKTEPUCTHK, TIPOBEACHUIO TEMATHYECKOM
K1accH(pUKALK UCCIIETyEMOTO MaTeprasa.

Taxum obpaszoM, émopeinv 3TanoM u3ydeHus mpouecca ¢ppazoodpasosanus B8 BOE
CTan aHaji3 MX CHCTEMHBIX XapaKTEPUCTHK KaK €IMHMIl COBPEMEHHOrO aHIrJIMHCKOro
A3BIKA.

Ilpomecc ¢pasoobpasoBanuss — 3TO OCHOBHOH, BaKHEWINWM IyTh Pa3BHTHA
(pa3eonoruyecKoro cocTaBa A3bIKa, /U MOHUMAHUA KOTOPOro HEOOXOAUMBIM SBIACTCS
H3y4eHHE KOMIOHEHTHOTO COCTaBa IEPEMEHHBIX COYETAHWH, MPEACTABIAIOMNX CO6O0#
OCHOBY TMPOLIECCOB MEPEOCMBICJICHHS W BO MHOTOM OOBSACHSIOIIMX CEMaHTHYECKYFO
cnenudHKy (Gpazeonorndeckux eIHHULL

OsnakomyeHne ¢ 1npoueccamu (pa3o00pa3oBaHMs W aHANHM3  Pa3THYHbIX
(paseorpaduyeckuX HCTOYHUKOB CBHAETEIbCTBYET O OoraTtcTtBe ©  pasHoobpasuu
komnoHeHTHOro cocraBa ®E. OcCHOBHBIMH eaWHHMIIAMH CIOBapeil SBIUSIOTCA LIENBIC
CeMbH CIIOB, obpasytomue ppazoobpazosamenvhvie 2He30d, KOTOPhIe “UMEIOT KITOYEBOe
HETOJIMEHSAEMOe CJIOBO, BBICTYNAIOMEe B KAYeCTBE YCTOHYMBOTO MOTHBALMOHHOTO
NpH3HaKa M OpraHusyiomee Takwe rpynnel OE CTpyKTypHO, rpaMMaTHYeCKH H
cemanTuuecku” [A.U.Anexuna, 1986].



CrietiudHuKOi TaKuX THE3 ABJIACTCS BKIMHUBAHHE B HUX OMOIEHN3MOB, IpHYEM UTA
HEKOTOPHIX M3 HHX XapakTepHO ABHOe mpeobnaganue bOE npu MUHMMAIBHOM 9HCIIE
npyrux @®E. Hampumep, Bo (ppaseosiormyeckoM rHE3fe C KIIOYEBBIM CIOBOM calf
nmeercst Beero 5 O, u 4 us uux — BOE (the fatted calf, the golden calf, to kill the fatted
calf, to worship the golden calf).

Cneoyer OTMETHTh, YTO CIOBA, ONPEAE/AIONIAE KOMIOHEHTHBIH coctas BOE,
TECHO CBA3aHBI ¢ OKPYXAIOIIAM MHPOM, €TO TO3HAHWEM M M3MEHEHHEM H BBI3HIBAIOT
ACCOLMAITHH C JKH3HBIO, PH3UUECKUM M YMCTBEHHBIM TPYIOM UYeIOBEKa.

HccnenoBanwe mNoOKa3ano, 4YTO Haubonee aKTMBHBIMH BO (ppasoobpazoBaHuM
SBIAIOTCA CJIOBa-COMATH3MEL: ear, eye, face, hand, heart, etc. bubneusmsl BXOIAT BO
(bpazoobpa3oBaTebEbBIC THE3AA C LENBIM PANOM APYrHX KIHOUYEBBIX CIIOB, HamlpPHMED,
¢J10B, 0003HAYAKONIMX NpeAMETH 06uXxoa, opyaus (crown, coal, cup, stone, sword, etc.),
IpodyKThl TMTanusa (apple, honey, milk, etc.); mpupony, sBneHus npuposm (earth, fire,
day, light, darkness, etc.) D10 Hauulo CBOE OTpaKeHMe B TpuiIoxkeHuH 2 “bubneickas
CHMBOJIMKA ', COCTABJICHHOM I10 KITIOYEBBIM CJIOBAM.

AHanmu3upys clIOBOOOpa3oBaTelbHBIE THE3[a, HENb3s HE OTMETHTH HaIWdue
JIEKCHYECKUX, TPAMMATHYECKUAX W CEMAHTHYECKHX apXam3MOB B CTPyKType OmbmeHckmx
(pa3eonorudecKiX €IMHMI. ApXaM3Mbl COXPAHAIOTCA W CymECTBYIOT Gnarozaps
OPUI'MHATBHOCTH ¥ HEMOBTOPHUMOCTH CBOeH ¢opmbl,. Omaromaps uM BOE Haxomar
JIOJDKHOE NIPMMEHEHHE B Pa3HBIX CTHIAX M kaHpaX. Ilpumepamu BOE, coxepxanmmu B
CBOEH CTPYKType apxau3Mbl, SBIIOTCs clexytoume: Their name is Legion; a tinkling
cymbal; not a jot; to bury one’s talent; a widow's mite; fire and brimstone, Alpha and
Omega u 1p.

.. IIponecc pazeutusa BOE xak eaunun Gpazconoruaeckod CHCTEMBI TAKKE CBA3AH €
ONpeZle/ICHAEM TOro, Kakas (ppasoobpasosarenbHas Mozens oOycnosuwia uX Gopmy u
3HAYEHHUE.

B JIMHIBUCTHYECKOM TOJKOBAHHHM TIOJ MOOEIbH0 TIOHUMAETCS ‘‘€IMHUIA ONUCAHUS
HEKOT0 00BEKTA, CPEACTBO HAYYHOTO TO3HaHUA Win omucanus” [M.M.I'yxmas, 1970].
Takum .00pasoM, MOXKHO paccMmarpiBaTh ()pa3eosoryuecKyil0c MOIENTb KaK HEeKui
abcTpakTHeIH NPoobpa3, 0TOOpaKAOIIMI COBOKYITHOCTh CTPYKTYPHBIX H CEMaHTHYECKUX
npu3HakoB OFE. B nanno# paboTe MoJeIb NepeaaeT CEMaHTHKO-CHHTAKCHYECKUE CBA3H U
BO3MO’KHA TOTZA, KOI/l@ pedb WAET O LEJIOCTHOH cTpykType BceX BOE, kak 310 npunaro
¢ HO3MIMH CHCTEMHOCTH, TAe MPEIMETOM MCCIEIOBAHMA CTAHOBATCA HE OTAEIbHBIE
B®E, a ux COBOKYITHOCTb.

B xoxe aHanu3a ObUIO BBIJEIEHO HECKONBKO THIOB AAepHBIX Mojeneid BOE,
TIPEeICTaBIAIOMHX cOO0M

a) couetanns ¢ raaronamu: V+N (31 ex.); V+N+Prep+N (31 en.); V+Prep+N (19
en.); V+N+Prep+Pron (15 ex.); V+N+and+N (6 en.); V+Adj (Pron, Part.)+N (5 en.);
V+comp+N (4 en.); V+N+comp+N (4 en.); V+Prep+N+Prep+N (3 en.);

6) coueranus ¢ cyurectsutensHbiMu: N+Prep+N (67 exn.); Adj+N (33 ex.); N’s+N
(15 en.); N+and+N (12 exn.); N+Prep+N+Prep+N (2 exn.); Prep+N+Prep+N (8 en.).
Hano = cka3ate, 9T0 MOAENM C CYIIECTBHTE/NBHBIMM XapaKTEPU3YIOTCA OCOOBIM
pasHoo0paszuem, mpUYeM KaXIbIH THN AAEPHON MOAETH ABIACTCA OCHOBOM A1a psAja



TpPOM3BOMHBIX. Mojemu ¢ riaronamd, B OCHOBHOM, YKa3bIBAlOT HA ONpEEICHHBIE
IEHCTBHA WM COCTOSHMS YENOBEKa, MOJENHU C CyIIECTBUTEIbHBIMY — HMH/(ABYUIyaJbHBIE
Ka4yecTBa YEI0BEKa MJIM TPYIIIIBI TIO/EH.

Kak mokasano  umccnenoaue,  (OpMalBHOE — CXONCTBO  OHOIEH3MOB,
NpHHAUTISKAIMX K OJHOW (pazoobpa3oBaTenbHOM MOJETH, OTHIOAB HE MPEANONaracT
UACHTHYHOCTh WX COAepKaTeabHON CTpYKTYphl. Kaxknas BOE Bruneykasansoro Tumna —
3TO HMHIWBUIYaTbHOE ONHMCAHWE YelIOBeKa, €ro KadecTB, ACHCTBHH, cocrosHuid. K
NPOYHM MOJIENAM CNEAYEeT OTHeCTH 00pa3oBaHMs C NPUIAraTENbHBIMH U HAPEUUAMM.
On# 3aHUMAIOT Iepr(epUHHOE MONT0KEHNE H HE SB/IAIOTCA TUIHYHBIME U1 BOE.

AHanu3 BBIIEYKA3aHHBIX MOJENeH TMO3BOMWI 3aKI4uTh, 4yTo BOE, nomobHO
APYTAM  (pa3colOTMYECKHM  €IMHHLAM, TpeacTaBisuor coboit  obpa3soBanwms,
MOCTPOSHHBIE MO CTPYKTYPHBIM MOJENAM, CYIIECTBYIOIUMM B S3BIKE, YTO IMO3BOJAET
BBIZIEJTUTH MOJIETHPOBAHHOCTH B KA4YECTBE UX PEIEBAHTHOrO MPU3HAKA.

Yro e Kacaerca upemukatuBHeix BOE, To 3T0, B mepsyo odepens,
LeJTbHOPE AUKATHBHEIE 00pa30BaHUA, CKOHCTPYHPOBAHHEIE 110 MOJENIAM IpeUI0KEHHUH,
H, COOTBETCTBEHHO, Ha/IC/ICHHbIE BCEMHM CBOWCTBAMHM, NPHCYLIMMHE NpemtoxkerusM. Oru
obnagaroT onpeneneHHoN MOPHOTOTHIECKOH W CHHTAKCHYECKON CTPYKTYpOM M MOTyT
OBITb OTHECEHBI K ONpPENETEHHOMY KOMMYHHKATHBHOMY THIYy. Pesynbrarhl
HCCIE0OBaHUA TIOKa3ald, 4YTo Haubonmbluee pacmpoCTpaHEHHE B  COBPEMCHHOM
aHIJIMACKOM  s3BIKe HaxoiaT npeaukatuBHele BOE co crpykrypoit npocroro
TIOBECTBOBATE/IBHOT'O IPEUTOKEHHA. .

[lpoBemeHHOE HCCIETOBAHME IO3BOMMIO CHENaTh BHIBOA: OJHHM M3 MyTel
nepcrekTHBHOTO pa3sutud BOE sBngercs BapbHpOBaHHE MX KOMIIOHEHTOB, B CBSA3H C
yeM ObLTH BBIABIEHBI CIEAYIOIIME THUIBI BAPHAHTOB. CEMAHMUYECKUE, JIeKCUYECKUe,
Zpammamuyeckue, KAHMUMAmMusHsle.

CeMaHTHUYECKHE BapHuaHT s Balaam’s ass — 1) riynas, ynpsiMas
JKEHIIWHA; 2) YeNIOBEK, KOTOPbIH HEOXKUAAHHO UIS BCEX BBIPA3WJI CBOE MHEHHE, MPOTECT,
a broken reed — 1) HenpodHas Bews, 2) HEHAAEKHEI 4enoBek; a dead letter — 1)
HENPUMEHIEMEIH 3aK0H; 2) IIHCEMO, He JOCTABICHHOE ajipecaTy WM He BocTpeboBaHHOE
am; fleshpots of Egypt — 1) marepuanpubie Onara, OmaroneHCTsHsA; 2) KOPHICTHBIE
coobpaxkenusi, the massacre of the innocents — 1) maccoBas pacnpaBa Hal
6e33aIMTHBIMM  JIOABMH;, 2) HEPAacCMOTPEHHME 3aKOHONPOEKTOB BBHAY HENOCTaTKa
BPEMEHH (TIapIaMEHT. )KapTroH).

JlexcuuecKHuEe BapHaHTBHL as deaf as an adder (post, stone); a lion in the
way (path); like a lamb (sheep) to the slaughter; the bowels of compassion (mercy, pity);
to bear (carry) one’s cross, to divide (separate) sheep from the goats;,

IF'paMMaTHUECKHE BapHaHTBL to open the door to smb — to open the
doors to smb; out of the mouth of babes and sucklings — out of the mouths of babes and
sucklings; old wives’ tale — old wives’ tales.

KBaHTHTAaTUBHE € BapHaHT bl the crumbs which fell from the rich
man’s table — the crumbs from the rich man’s table — the crumbs from the table; the
tree of the knowledge of good and evil — the tree of knowledge.
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B mpouecce cBoero pasBurus npeguxatuBHeie BOE Moryr BeICTYHaTth
HETOCPEACTBEHHBIM MaTepHaIoM WId 00pa3oBaHHs HOBbIX eauHHL ((paseonorudeckas
nepusamus). Hanpumep: A good name is better than riches — a good name; A forbidden
fruit is sweetest — a forbidden fruit; If you dig a pit you, will fall into it — to dig a pit for
smb; No man can serve two masters — to serve two masters.

Oco0eHHOCTH NPOMCXOXKACHUS JAHHBIX (HPA3eOIOrMYeCKUX eJWHHI MPOIUBAIOT
HOBBIi CBeT Ha mnpobrmeMy MOTHBHPOBaHHOCTH., C OZHOM CTOPOHBI, CYyIUECTBYIOT
Oubneiickue BHIPAXKEHHs, KOTOPbIE HE TPEOYIOT TOYHOrO 3HaHusA OUONEHCKOro ClokeTa U
MOTYT OBITH MOTHBHPOBaHBI 3HAYEHHEM COCTABJIAIOIIMX HX KOMIIOHEHTOB, H, C APYTOH
cTOopoHbI, cymecTBylor B®E, 3HaueHHe KOTOphIX HEe MOXET ObITh MOTHBUPOBAHO
3HAYCHHEM X KOMIOHEHTOB, a TPEOYeT TOYHOro 3HaHuA GUOIEHCKOro CloKeTa.

B mepBOM CJlydyae KIOYEBOE CIOBO CO3MAeT, MM JIydllle CKa3aTh,
motuBupyer 3HadeHre BOE, wnu sHauenme BOE uacTuuHO coOBnajaeT co 3HaYSHHEM
xmogesoro ciosa. Hanpumep, BOE a Job's comforter — rope-yrenmmrens, KIOYeBoe
cloBo comforter — yrewmrens, BOE serpentine wisdom — myapocts 3mus, Solomon’s
wisdom — myzapocts COIOMOHE, KTIOYEBOE CIIOBO Wisdom — MyapOCTb.

BTopyo ©rpyDnnmnmy COCTaBIAlOT eIMHMLB, Hecyme B cebe
MPOTHUBOMOJIOKHOE  CBOMCTBO —  HEMOTMBMpOBaHHOCTh. He 3Had, HampuMep,
coaepxasus OubIeHCKOH JIereHIbl, COBEPLUIEHHO HEBO3MOXKHO BBIBECTH 00LIee 3HaUeHHE
Gubneiickoro BeipakeHWs Lot's wife — ‘)KeHIIMHA, KOTOpas HE MOXKET Hpecedb CBOE
MOGONBITCTBO’, XOTS CJIOBO Wife U ABJIAETCS U3BECTHBIM.

Meuorue w3 Gubneiickue Gpazeosoru3Mbl COAEpHAT B CBOEM COCTaBE KOMITOHEHT
M. coOCTBEHHOE, KOTOpOe npeacTasiseT coboii HaMeKk Ha ONPENeNCHHYIO CHTYAIHIO U
BBICTYIIaeT KaK 4YacTWyHbIH 3Hak. OOpa3 HocuTens WMeHM COOCTBEHHOrO MAaH 3a
OpeaeNaMyl S3bIKa B ONMHCAHHOM MHOrocoOnTHHHOM OuOielickom croxere. OO6passl,
neXallEe B OCHOBE, HANmpuMmep, Takux (paseonorusmoB, Kak a doubting Thomas,
Balaam's ass, Judas kiss, ocTanyTcsi HaBCerza CKPBITHIMHU Ul YeJIOBEKa, HE 3HAKOLIEIO
croxeroB Oubneiickux Mudos. 3HayeHus BOE pawHOro TUma OCHOBaHBI Ha LEJIOM
KOMIUIEKCE 3HAHUM, KOTOPBIE ONPEAC]AIOT (DOHOBBIA NPH3HAK, BHICTYMAIOMMHA B
KayecTBe OCHOBAaHWS HOMHHALMK. B NaHHOM ciy4yae MOTHBHPOBKA KPOETCs Jae HE B
caMoOM CIOXeTe, a Ckopee 0asupyercs Ha 3HAHMM CTWIMCTHYECKMX KOHHOTALMH
OHOMAaCTH4YEeCKOT0 KOMIIOHEHTA.

Ilns Toro, 9roOsl TPaBMIBHO BOCIIPHHMMAThE HWH(OpMALMIO, IIA aJeKBaTHOH
KOMMYHHKAIMM HEOOX0IUMO WMeTh X0Ta Obl nmpubnusurensHoe npeacrasnenue o bOE.
B nporuHOM ciaydae OuOnensM BOCIPHHMMAETCS KaK HEMOTHBHDOBAHHBIA, TaK Kak
HMMEHHO 3HAaHHWE TIEPBOMCTOYHMKA OINpPEACAeT MOTHBHPOBKY OMOieickod eauHMLIBI.
Taxum 06pazom, MOTHBUPOBAHHOCTH/HEMOTUBAPOBAHHOCTh OMOIEU3MOB 3aBHUCHUT, B
HEPBYI0 OYepeab, OT OSKCTPATMHIBUCTHYECKMX (DAKTOPOB —  3HAHMSA/HE3IHAHMA
HOCHTEJIEM s3bIKa KOHTEKCTA-HCTOUHHMKA. B 3TOM CBA3M HaMu OBLIO BBIAEJACHO I B €
r py i s 6ubneiickux ¢paseonoru3mMos:

1. Komnonewmrno-momusuposanivie bPE — Te €IUHHULBI, 3HaYE€HHE KOTOPBIX
J€rKO BRIBOAMMO M3 3HAYEHHH COCTABISIONIMX MX KOMIIOHEHTOB M He TpefyeT TOYHOro
3HaHMsA OUOIEHCKOTo TEKCTa MM CIOXKeTa.



2. Cumyamusno-womueuposarivie BOE — eIUHULEBI, 3HAYCHUE KOTODBIX He
MOXET OBITh MOTHBHPOBAHO 3HAYCHHEM MX OTJENbHBIX KOMIMOHEHTOB, a Tpebyer
TOYHOro 3HaHHA OMOIEHCKOro CcroxeTa.

@paseonoru3Mel  Oubieickoro  MPOMCXOKIEHHS  —  MHOTOYMCIICHHAA
dpaseonoruueckas moACHCTEMa, OJHUM M3 CHEHMPUYECKHX NPHU3HAKOB KOTOPOi
SBJIACTCS  SIPKO BHIDAXEHHBIM AHTPONOLEHTPHYCCKUM XapakTep, Tak Kak BOE
OpHEHTHPOBaHBI, INTABHEIM 00pa3oM, Ha Je/I0BeKa M BCE, UTO €T0 OKPYIKAET.

Hamu OBII0 NpOaHAIM3UPOBAHO M MPEJCTABIIEHO B MPHIOKEHHH 3 HECKOIBKO
Temarudeckux rpynn bOE:

I memamuueckan epynna  — “UenoBek” TpEACTABIEHA  CJIEAYIOLMMU
CHTyaTHBHBIMH @PH3HAKaMM: 4YEJIOBEK KaK JMYHOCTh, TpyNNa JHOAeH, MYXYMHA,
JKEHLIWHA, IETH.

2 memamuyeckas epynna — “TIONOXHTEIbHBIE KaueCTBa, XapaKTEpPH3YIOLIHE
genoBeka® -— mpeacrasaesa BOE ¢ 12 cuTyaTHMBHBIMEM TpM3HAKAaMH: TEpICHHE,
cOoCTpafaHue, BEMHKOAYIIHE, A06POTa | T.A.

3 memamuueckas epynna — “OTpHUATEbHbIE KAYECTBA, XapaKTEPHU3YHOIIME
YEJ0BEKA” — IPEJCTaBICHA JOBOJBHO GonbiumM KomuuecTBoM BOE ¢ 21 cuTyaTHBHEIM
NPHU3HAKOM: TJIYIOCTb, JIULEMEPHE, MaNOJyUIe, 3710, HEBEXKECTBO, KICBETA, JICHS,
GOMTIIMBOCTS H T.A.

4 memamuyeckas zpynna — “bOE, xapakrepusyoiue (pu3uueckoe COCTOAHUE U
HEHTpanbHbIE YEPThI XapaKTepa 4YeJoBeKa -— JaHBl IOX 8 CHTYaTHBHEIMH MPH3HAKAMU:
CTapoCTh, MOJIOAOCTD, MOCTYIIAHKE, A3BUTE/IBHOCTD H T./L.

5 memamuueckaa epynna — “B®E, xapaktepusyiomme 3MOLMH M 4yBCTBa
YeNoBEKa® — MMEET Takke 8 CHUTYaTHBHLIX TPU3HAKOB. rOpe, HANeXkna, OTYagHHE,
pa3fpakeHHE, CTpajaHue, MyKH | T.1.

6 memamuyeckasn epynna — “BOE, Xapakrepusyomme AesTeIbHOCTh TOAeH —
HMMEET [OBOJBHO pPasHOOOpasHyl0 CETKY CHTYaTHBHBIX IIPU3HAKOB, KOHKpETHas
(uzuyeckas AEsTENPHOCTh, XapaKTep AeATe/IFHOCTH — MHp — 0OopbOa, moboBb —
HEHaBUCTh, 3a0bITh — IMOMHHTb, POIBETaTh — OENCTBOBATH, peYeBas AEATENBHOCTD:
NIPOKJIHHATE, 37I0C/IOBUTH, COMHEBATHCSA, TOBOPUTH NOMYCTY U T.1.

7 memamuyeckaa zpynna — “BOE, cBa3anHbIe ¢ a0CTPaKTHBIMU MOHATUAMU —
npeacraBneHa 24 CUTYaTMBHBIMH TIPH3HAKaMu: YCHeX, Haaekaa, HeoOX0AMMOCTh,
OCHOBa, paii, 3aTpyAHEHHEe, Xaoc, OECHOJEe3HOCTh, BPeMs, MPOCTPAHCTBO M MHOTHE
JpyTHE.

HccnenoBanue 1mokasano, 4TO B TEMATHYECKHX Ipymmax oTHomeHus Mexzay BOE,
00BeIMHEHHBIMU 10 OXHOMY OOIIEMY NpU3HAKY, HepaBHO3HA4HbI. 3Hauenus BOE moryt
OpAMO MIH KOCBEHHO COOTHOCHTBCA C OCHOBHOM  JneduHHMLMEH, BHICTYIIATh
M30IMPOBAHHO OT BceX OCTalbHBIX B®E, HO OHHM He OyayT TOKIECTBEHHBI 3TOM
JeUHULIIKM BCIeACTBHE WHIMBUIYATU3HPYIONIErO Xapakrepa Kaxaou otaensHoi BOE.
B ormmume or cunoHumum ciioB, BOE cuHOHWMaMu He aBnsioTcs, HH onHa BOE me
TIOBTOpSIET APYIyIO; KaKAasd €IMHHUIIA — 3TO MHIMBHAyalpHOE O0O3HAUeHHE YeI0BeKa
(Cp. gentleman, fellow, sir — a broken reed, Job's comforter, a dead dog, etc.).
CemanTHUecKni IPH3HAK KAXKIO0W TEMAaTHYECKOW MOATPYIIE BBIPAKAET yXKE H3BECTHOE




¥ Kak Obl JaeT OTNMPaBHYIO TOYKY [UIS Pa3BEPTHIBAHMA TEX MM MHBIX YTOUHAFOIIMX
IPU3HAKOB.

Hampumep, Temarmdeckas TIpynma ¢  CEMAaHTHYECKUMH  IPH3HAKAMM
‘BBICOKOMEpHE’, ‘Criech’, ‘TIiecIaBue’ BKITIOYAET Cleayronme OHOIeHCKHe e IMHMIIBL:

1) to be a law into oneself; 2) to kick against the pricks; 3) to lift up (raise) one’s
heel against smb.; 4) to the pride of life; 5) to touch the ark; 6) to turn a deaf ear; 7) to
wax fat and kick; 8) to wear shame like a dress; 9) let other people praise you, never do it
yourself; 10) pride goes before a fall (destruction).

BOE 2, 4, 7, 10 BeipaxkaioT yka3aHHBIH Mpu3Hak 0onee OIH3KO: ‘Criech, TOP/BIHS
npumepsl 1, 3, 5, 6 ykasplBalOT HA HAJMEHHbIE, KHWIHBBIC ACHCTBHMA 4YEJIOBEKA;
BoIpaxeHHe 9 moydaer denoBexa u3leraTh Tmecnasus, (pasa 8 ykaspiBaeT Ha TO, 4TO
4eJIOBEK MOKPBUT cebs M030pOM B pe3y/bTaTe TaKMX KaueCTB Kak BBICOKOMEDHE, CIIECH,
TIIECTIaBHE.

Kakue OBl TeMaTH4eCKHE TPYTIBI Mbl HA PACCMAaTPHBAIM, XapaKTep OTHOLICHHH B
HUX HE MEHJeTCH: Ne(UHHIMA — 3TO CBOMCTBO BRIPAKATh CEMAHTHUECKHH MPH3HAK
BO®E, u B TOM WM WHOM OpH3HAKE 3TO IBMXeHHs 3HaueHuid BOE, ux cBasm, ux
B3aMMOIEPEXObI, HO HHKAK HE TOYHOCTb BOCIIPOU3BEACHNS 3HAUCHHS, UTO YKA3bIBAET HA
WHIUBU/IyaIbHBIA XapakTep Kaxnoi bOE.

B rnase 3 “Bubneiickue ¢pa3eonoruyeckue eIWHWIBI W MX KOHTEKCTHAS
peanu3alMA’ ~ MCCIEAYIOTCS  OCOOEHHOCTM  HOPMAaTHBHOTO M Y3YalbHOTO
KOHTEKCTYaJIbHOr0 HCNomb30BaHuA bOE B COBpEMEHHOM aHITTHHCKOM A3BIKE.

Ananu3 (akTHUECKoro Marepuaia MoKasal, YTO B KOHKPETHOM PEYeBOM OTpe3Ke
NPOSAB/LAIOTCS. GONBIINE NOTEHIHAIbHBIE BO3MOXHOCTH cemaHTHku BOE. be3 anammsa
B®E B YCIIOBHSX MX PEYEBOH PeaTH3aLMy HAIIE IPEACTaBIeHMe 06 3TOH IPYNIe ¢IWHHIL
A3bIKAa HE MOXeT 00/1a1aTh OMKHON 10CTOBEPHOCTHIO.

JlroGoii Oubnefickuit (paseonorusM MEPBOHAYAIBLHO SBILUICH HHIMBHMIYaTbHBIM
o0pazoBaHueM, KOTOPhIM BO3HMKAN KaK CylIecTBeHHas HeobxomuMmocts. Ilpexne dem
cTath (hpa3conoOru3MOM OH NPOXOAMJI Yepe3 CTaaMio OOMEYNnOTPeOHTENbHOCTH |
noTeHUMaNbHOR (paseonormuHOCTH. Bhitns 3a pamku Gubielckoro Tekcta u Gyayunm
YNOTpe6IeHHBIM B GECUHCIEHHOM MHOXKECTBE KOHTEKCTOB, OH TIOCTENEHHO npuobpeTan
YCTOMYHBOCTH CBOETO 3HAYEHHS U JIEKCHUECKOTrO COCTABA.

B oriiuue ot Apyrux ($pa3eosioru3MoB, IpH BKIIOYeHHA B peys BOE npoucxomut
peamH3auMs He TOMBKO WX OCHOBHOTO 3HA4YCHHS, HO M IepeJada HEKOTOpOi
JOTONHMTEbHON HHpOpMaumy, kotopylo B.M.IoBepmoBckuit ompenenser kak
“3THMOTOTMYECKY0 KoHHOTammio” [B.W.I"osepaosckui, 1977].

Jlunrsuctudeckas cymuocts bOE, ompenensercs MX ABOMCTBEHHOH TPUPOAOH:
JUlsL CBOEH peamu3alu OHHM TpeOyloT HaIMYMs JBOMHOrO KOHTEKCTA: 3KCIUTMIMTHOTrO,
NIPEICTABIAOIIEr0 co00i HermocpeacTBeHHOE OkpykeHne BOE n uMIUTMIUTHOrO — TOTO
OTphiBKa OMOIeHcKOro Texcra, M3 KOTOPOIO OHM B3:AIM CBOE HA4Yalo M C KOTOPBIM
cBa3aHBl ceMaHTHdeckd. C oaHOM cropousl, Oubmelickue paseonorusmbl Kak Obl
“BILIABIAIOTCA” B HOBOE OKPY/KEHHE 1O TIOJHOTO PACTBOPCHHS B HEM, HO, C JpYrok
CTOPOHBI, HM XapakTepHa 0cobast OABHKHOCTD, TaK Kak OHM HEM3MEHHO ‘‘pagHUpYIOT” B
MHD CBOEr0 NEPBOHAYAIBHOrO KOHTEKCTa, HW3BJIEKAIOT M3 HEro JONOJHHTEIbHYIO



MH(QOPMAIMIO M HPUBHOCAT €€ BO BTOPHYHBIM KOHTEKCT, TAKAM 00pa3oM CyIIECTBEHHO
oboramas ero. Hanpumep:

“Oh, my friends and fellow-men”, said Slackbridge then, shaking his head with
violent scorn. “I do not wonder that you, the prostrate sons of labour, are incredulous of
the existence of such a man. But he who sold his birthright for a mess of pottage
existed, and Judas Iscariot existed... and this man exists” [Ch. Dickens. “Hard Times”,
P.143].

O6pa3s, nexamuii B ocHOBe (hpa3eonoru3Ma, HOHATEH, HO €ro BhIPa3WTEeJIbHASA
€MKOCTb ¥ ITyOWHA MPOMCTEKAKOT M3 TECHOIO ITEPEIUIeTeH s IBYX BUAOB KOHTeKcTa. Ha
MEepBBIM B3IV HETPY/IHO AOTrajaThCs, Yro B OTphiBke, onucaHHoM Y./luKKeHCOM, peds
HIET O 4YeNOBeKe, KOTOpPBI TOTOB NPOMEHATh YTO-TO LEHHOe Ha HEYTO BechMa
HesHauuTesbHOoe. K nanHo# xapakrepuctuke BOE eme 106aBnieTcs M alIO3UBHOCTD,
TO €CTh CHOCOOHOCTh HABECTH MBIC/Ib YMTATENd HA MEPBHYHBIH KOHTEKCT-UCTOYHHK, B
KOTOPOM HIET pedb O TOM, Kak nporojiogaBummiics Mcas, crapmwii M3 CHIHOBEH-
Omu3nenos narpuapxa Mcaaka, 3a deweBHuHyI0 moxieOky mpojan Miaauiemy Opaty
HakoBy mpaBo cBoero mepeopojcta. OIHAKO NMEepBHYHBIA KOHTEKCT MOMKET OCTaThCs
HE3aMEYeHHBIM JUIS HeloBeKa, He MMEIOUIEro NMpPEeJCTaBIeHUs O MEePBOMCTOYHHMKE, B TO
BpeMsi KaK OMBITHBIA W IIOATOTOBJIEHHBIH umuTaTens, cBsa3biBasi BOE c ee Gubnenckum
TPOTOTHIIOM, BBIBOAMT €LIE U JOMONHUTENbHYIO I ce0s WHGOpPMALMIO — B OTPhIBKE
JIAHHOTO TEKCTa Pe4b UJET O KOPbICTHOM 4eJIOBeKe, KOTOPhIA HE OCTAHOBUTICA HH TIEPEN
YeM paj| CBOEH HIHYTOXXHOH BEITOIBI.

[TepBOMCTOYHKK ABIASTCA TeM OTHPABHBIM MOMEHTOM JUIA pa3BuTHs obpasa, K
KOTODOMY ~TMPHXOJMTCS HEBOJBHO 00pamaTscss Ui  ANeKBaTHOrO —[OHHMAHUS
BBIZIC/TMBIICHCS €IMHHUIBI B HOBBIX KOHTEKCTax ee ymorpebnenus, ubo kaxnas BOE
NPUBHOCHT B KOHTEKCT XYHOXECTBEHHOr0 MPOH3BENEHHA KOHTEKCT CBOEH MEePBHYHON
cuTyaumH. B pesymeraTe TeCHOTO IeperUieTeHHs MOBYX BHIOB KoHTekcTta BOE
HaWTy9muM 00pa3oM mepeaaeT aBTOPCKHN 3aMbICes] M PEaln3yeT BCe 3aI0)KEHHbIC B HEH
CBOWCTBA H OTTCHKM 3HA4YCHMA.

3akmoyas B cebe npeacTapaeHus 00 ONPEaeCHHBIX UIEHHOCTAX U AHTHLIEHHOCTSX,
B®E 061a1ar0T MOUIHEIM OLEHOYHBIM 3apsaoM, OUEeHOUHBIE CeMbl, KOTOPbIE 3aI02KEHBI
B cemantuke DB®E ofecneuuBaroT MX ILIMPOKHE KOHHOTATHBHO-IIParMaTH4eCKue
BO3MOkHOCTH. Hanmwame Gonemoro wucna BOE oneHoyHoro xapakrepa o0bACHAETCA
TeM, 9T0 Bub:ust BEICTYIaeT HCTOYHMKOM OCOOBIX OLIEHOYHBIX OTHOIUCHHM, CHTYalllH, a
BOE oTpa)aroT HOHATHA, CBA3AaHHBIE C Y€JOBEYECKUMH HICHHOCTAMM ¥ aHTHIEHHOCTAMHE
U T€M CaMBIM HECYT MOILHBIH OLIEHOYHBIH 3apsl.

Tak, Hanpumep, BOE Solomon's wisdom, a good Samaritan, a guiding star, the
golden rule, a ministering angel 3aKmo4aloT B cebe IMOTOKUTEIbHYIO OLEHKY, BhIpaXas
CUMITATHH, 000peHue, BOCXHIIECHHUE.

BOE ¢ HerarMBHOM OLCHKOW BBIPAXKAaOT HEOMOOpPEHME, OCYMKAECHHE, HOCAT
obmuuuTenbHEIA Xapaktep: the apple of Sodom, the mark of Cain, a daughter of the
horse-leech, Egyptian labour, a wolf in sheep's clothing, Judas kiss.

IlposeneHHOe HWCC/IEAOBaHHE II03BOMIO BBIACIUTH XapakTepHyio mii BOE
4epTy — O6IIyI0 aCUMMETPHIO B CTOPOHY OTPHUATENIBHBIX OLICHOYHBIX 3HAYCHMHA. D10




o0BACHACTCA TEM, YTO JaHHBIE EOMHHIBI HecyT Ha cebe cien Oubneiickux TeM u
CIOXKETOB, JUI1 KOTOPBIX SBJIAETCSA THIWYHBIM mpeobrazaHue KPUTHYECKOTO,
HazuaaTenpHOro Havana. OTciofa W COOTBETCTBYIOINAs ‘‘meHOopaTvBHAs OLEHOYHOCTH
B®E.

3nauutensHoe npeobmagasve BOE ¢ oTpMnATEnbHOM OUEHKOW IO3BONAET
MCIOTB30BATh MX KaK MOIMHOE cpeAcTBO oOnmyenus. Byayyu BOBIEYEHHOW B KOHTEKCT,
NlaHHas efuHuna 6o/lee MHTCHCHBHO BO3JEHCTBYET Ha YYBCTBA M 3MOLMM MOTyJaTels
nanHOW WHGOpMAalMM, TNPHUAABAasd BCEMY BBICKA3bIBAHHIO CBOCOOpA3HbIM KOJODUT H
3KCIPECCUBHOCTS.

V3yansHoe Bocnpoussenenue bOE oTHIONL He ABIAETCH HMCUEPIBIBAIOIIMM IIPU

CO3JaHMH SMOLMOHATHHO OKDALIEHHOTO IIOBECTBOBaHHA. Ee  CTUIHCTHYECKHE
BO3MOXKHOCTH MOHOIMHMIOTCH ¥ oforawmaores Grarogaps HCIOIB30BAHMIO Pa3IMYHBIX
CTHJIMCTHYECKUX TIPHEMOB KOHTEKCTyanbHOro npeobpazopanus bOE. B 3asucumoct o1
Hened W yCTaHOBOK aBropa B B®E uMeEOT MecTo pasnuuHsie npeobpasoBaHus,
3aTPAarMBalONIME KaK MX BHEIIHIOI, TaK U BHYTPEHHIOW CTPYKTypy. [Ipu 3TOoM moryT
TpecieIoBaThCs caMbie pasnudrsle uend. Yem Gonmblued TpaHCHOPMALMM MOOBEPraeTCs
B®E, tem Gonbuieii BelpasuTensHOCTH nobuBaercs aBrop. [IpeoGpasossieas BOE mo
CBOEMY YCMOTPEHHIO, aBTOP TEM CaMbIM JOCTHTAeT ONpENENEeHHOTO MparMaTH4ecKoro
sdexra, crocobCTBYET BBIPAXKEHUIO APKOH raMMbl IMOLHH U OLICHOK.
' K mpuemam OKKa3sHOHaIbHOro Mcnoib3opanns BOE MoxHO OTHECTH crieqyioIHe:
3GMEHA KOMNOHEHMO8, @KIuHusanue, 0006agieHue, yceyeHue i SIURMUYECKOe
ucnonvzosanue EPE, anmosus. TIpn MCONB30BaHMM AAHHBIX NPUEMOB (HPa3eonoru3Mel
BBICTYMAIOT HOCHTE/SAMM JONOTHUTEBHOM MH(pOpMamuH, 00beM KOTOPOH u3MepseTcs
CTENEHBIO OTKJIOHEHHUS 0T HOPMaTUBHOIO YNOTpeOneHus.

Hnorpa, 3amensas koMnoHeHT B®DE, aBTOp CTaBHT CBOEH LIEIBIO aKTyaTH3HPOBATh
HE TOJBKO TE OLEHOYHBIE CEeMbI, KOTOphIe 3ajokeHsl B camoii BOE. Ouenka moxer
KapIMHAIBHO MEHATHCA B 3aBUCHMOCTH OT HAMEPEHMH rOBOPAILIETO, OT TOrO, YTO OH
XOTeN 3TUM MoKa3aTs. Hampumep:

It is true, as Elisabeth Longford says, that Churchill described Attlee as “a sheep in
sheep’s clothing”. Yet when Colville asked him which of his labour colleges he
respected most, he replied: “Attlee” [Cowie A.P., Mackin R. Oxford Dictionary of
Current Idiomatic English, P. 543].

Ucxonuoit seimsercs BOE ¢ oTpuuarensHOi OMEHOYHOCTBIO @ Wwolf in sheep's
clothing, xOTOpOM TpHUCYLI SPKO BBHIPAKECHHbIA OOMMUMTE/IBHBIA XapakTep. 3aMEHHB
KOMIIOHEHT Wolf Ha CJIOBO sheep, KOTOpOE yiKe uMeercsi B CTpykType caMoit BOE, asTop
TNIPUBOMT K TPaHC(HOPMALMH He TOILKO NPEAMETHO-MOHATHIHOTO conepxanua BOE, vo
M K 3aMeHC XapaKTePHOM ONEHKM Ha [HaMETPaIbHO  MPOTHUBOIIOJIOKHYIO.
ObpasosaBmasica BOE comepxur B cefe NONOXKUTEIbHBIE OLEHOUHBIE ITOTEHIIMH,
obo3Hawas ciMIuKoM pPoOKOro, MArkoro, HeyBepeHHOro B cebe 9enoBeka, y KOTOPOro
€CTh BCE OCHOBAaHMA [UIsl 3TOTO.

CrienoBarensHo, nmogo6HsIe MpeoOpa3oBaHuA MPUBOAAT K M3MEHEHHIO HE TOIBKO
(opMmambHOM, HO M CMBIC/IOBOM cTpyKTypsl BOE. B HEKOTOPHIX clydasX poib aBTOpa
HACTONBKO BEJMKA, 9TO, MpECHedys OMNpENeNCHHbIE LENH, OH MOXET MOTHOCTBIO



paspymuth HcxoaHylo BOE, u3MeHuUB npu 3TOM 3aI0XKEHHOE B HEH SKCIPECCHBHO-
obpaszHoe coaepikaHue.

3AKJWYEHHUE

B nenTpe npoBeIeHHOr0 HCCIeI0BAHMS HAX0MHIHCh (HPA3CONOrHIECKIE €IHHUIIE,
Bocxomamme K Oubnedickum nporotunam. W3 pasnuyHOro poja  ClIoBapei,
CIIPaBOYHHMKOB, COOPHMKOB ITOCIOBHIl M IUTaT M HEMOCPEACTBEHHO M3 CaMOr0 TEKCTa
Bubmuu Hamu OBUTO U3BJIEUEHO M TTOABEPTHYTO aHAIK3Y 436 eIHUHHII.

IlpoBeneHHOE HCCIEOBAHME NOATBEPXKIAAET H3HAYAIBHOE NPEICTABICHHE O
6ubnedickux (pa3eonorHdecKUX eAMHMIAX Kak 00 YIOPSAOYEHHOM MHOMKECTBE
3NIEMEHTOB, 00pa3ylomMX MUKPOCHCTEMY B cucTeMe (ppazeonoruu U oOnafarommx Kak
o0muMH, TaK ¥ cenuPHYECKUMH TIPU3HAKAMH, BBISBICHHEIMH TIPH U3Y4EHUH IIPOLECCOB
WX pa3BUTUA, NPUHIMIOB YCTPOMCTBA M OpraHH3alliM, a Takke M3 Xapakrepa
B3aMMOOTHOIIEHHH MEXIy JJIeMEHTaMH STOH MUKPOCUCTEMBI.

OCHOBHBIE Pe3y/IbTAaThl X BBIBO/IbI HACTOSAINEH pabOTE CBOAATCA K CIAEAYIOIIEMY:

1. bubmua crour B psAAy BaXHEHINHX NAMATHUKOB HPEBHEH JIMTEPATYPHl H
ABJIAETCA YACTBIO KyNbTYPHOrO HacleAus Hapoja. braromaTHel marepuali, B KOTOPOM
OTpaXaeTcs HallMOHATbHASA KyJIbTypa HapOIOB, S3BIKOBbIE HOPMBI U PEAIHHU, HALIEI CBOE
OTpaXeHHE BO (pa3seoOrM4ecKoM apceHase pasHBIX  A3BIKOB, TAC YCIEIIHO
(YHKIMOHMPYET M TO Ced JCHb, B CHIIY CBOCH sAPKO# 00pa3HOCTH, BBIPA3UTEIBHOCTA M
adopuctraHocTH. bonbmmHcTB0 BOE — 3T0 HammoHansHble 00pa3oBaHus, BOSHUKIIHE
Ha 0a3e OTAETBHOTO A3bIKA C MPHBJICYSHUEM OHOI0 06Iero ueTodHuKa [9).

2. OcHoBy pa3BUTHA (Pa3eoTOru3MoB GHOTEHCKOro MPOUCX0KISHHA COCTABIISIOT
Ppa3IHYHbIC (hpazoobpazoparenbHEIE TIPOLIECCHI Ha tone LETOCTHOCTH
¢bpazooOpa3oBaTeILHBIX IBICHHH.

YcraHoBneHo, uTO cucrema (pa3oobpa3oBaHMA ONMpAaeTCs Ha HaIHYHe
ompezeneHHOro mexanusma (opmuposanus bOE. 310 [an0 BO3MOKHOCTH YCTAHOBHTH
CHCTEMHOCTh (ppa3zoo6pa3oBaTenbHEIX MPOLECCOB, Oepymux Havano B Oubneidckux
KHHIaX, 3aKOHOMEDHOCTb HMCIOJb30BAHUA KOMITOHEHTHOTO COCTaBa KaK OCHOBBI
[EPEOCMBICIIEHUs, W, HAKOHEl, OJTAlHOCTh pa3BUTUS (hpas3eosnoTHIMOB KaK eIMHHI
bubmun u Kax exuHUL Hpa3eosoradeckol cucTeMsl A3bika [3; 8].

3. Anaim3 OuOnedcKMX KHHT Kak HcTO4HMKa mnpoucxoxkaenus DE mnossomser
TOBOPHTb O HAJIMYMM [BYX CEMaHTHYECKHX KJaccoB HoMHHa1MBHEIX BOE B anrmmiickom
ABIKE. MeKcmogvlx U ciodcemuulx. B rpymme texcroBeix BOE — 00 obpasuuix 1
npsmeix, a TaKxe o OgoiicmaeeHHvix BOE, 3aHMMAOIMX MEXIy HUMH [OIPAHHYHOE
nosoxenue [7].

Oco6GEHHOCTH aCCHMHIISLMU B sA3blke npeaukaTuBHbIX BOE mozsosusmor BecTn
peds O CIeOYIOIHMX KJIaccax: HOOIUHHBIC, MPAHCHOPMUPOBAHHBLE, YCEeHeHHbIe,
CloMcemHble, KOHMamunuposanwvie [6].

Kakaplit kiace ykasaHHBIX €IWHHUIl BBHIMOIHACT CBOI HEMOBTOPHMYIO POJIb B
HCCIIeyeMOH MHUKPOCHCTEME, IPHYEM HAIMYUE OAHOTO M3 HUX OIPELEIACTCS HATMIHEM
JIPYTUX KJIaCCOB €MHHIL, 4TO 0OecnednBaeT ux B3auMO/ICHCTBHE.




4. Asamm3z BOE kak emuHun (pa3eororHyeckod CHCTEMBI IIOKA3aJi, 9TO OHH
00majaloT PAOOM CXOKMX XapaKTePUCTHK B JUIAHE CTPYKTYPHOW H CEeMaHTHYECKOMH
opranuzaimu. Kak u npyrue dpaseonoruueckue eIuHUALE, 6ubneiickue $hpaseonorn3Mel
CTPOATCA Ha OTHOIUCHHX MOJAETHPOBAHHOCTH, pEe3YJIbTaTOM KOTOPBIX SBJIAIOTCA
OTNMCAHHBIE MOJENH C PAa3MYHBIMKM BEIYLIMMH C/IOBAMH: IVIarojioM, CYINIECTBHTEIbHbIM,
OpUWIATaTeIbHBIM, IPELTIOTOM.

bubnefickum  ¢paszeonorusmMam  TakKe ~ CBOMCTBEHHa  BapHaTHBHOCTb,
BBICTYHAlOad BaKHEHIIWM MCTOYHMKOM DasBUTHA (Pa3eosoOrdueckoro CcocraBa
AHITIMHACKOro A3bIKa W OpeiacTaBimomas coboit ocobyio cucremy ¢pazoobpazoBaHus,
KOTOpas, HapsAay CO cnoBooOpa3oBaHueM, BXOIUT B OOIIyt0 cucTeMy s3bika. OCHOBHBIMMU
0COBEHHOCTAMH  pasBuTHA OuOmedickuX  (ppaseonorHIecKUX CAMHUL  ABIAIOTCS
CHEeRyIOMUe THIBI BapbUPOBAHMSA, NPHBOAAIINE K CYIIECTBEHHBIM OOHOBJICHHUAM!
n3MeHeHue ceMaHTHMKH BOE; M3MeHeHue NEeKCHYECKOro U rpaMMaTHYecKoro COCTaBa,
U3MEHEHHA B KOJTHYeCTBEHHOM cocrase BOE.

5. OcobenHoCTH TIpOMCXOXACHUA OuOseHckux (pa3eosOrHuecKuX CIMHHI AT
OCHOBAaHMA TI'OBOPHTH O CHEH(MHYICCKUX OCOOEHHOCTIX MOTHBUPOBAHHOCTH JAHHON
rPYyNIbi AMHHML, OTIMYAONIEH ee OT MPoYuX (paseonoru3mos. B GombuMHCTBE cityuaes
OCHOBOW /U1l MOTHBAIlMM BBICTYNAIOT IPH3HAKU NPOTOTHIOB, MOJIOXKEHHBIE B OCHOBY
BOE [4].

6. CemaHTHYECKOE DPa3BUTHE HE OTHENBHBIX, H30MMpoBaHHBIX BDE, a memsix
TPy, pasHbIX O KOJMYECTBY W XapaKTepy CMBICIOBOH HANMpPaBI€HHOCTH, HAILIO CBOE
OTpPaXEHHE B YCTAHOBJIICHHM LieNoro paaa temarmueckux rpymn BOE, cnenududeckoit
0COOEHHOCTBIO KOTOPBIX ABNAETCA HX APKO BBIPQKEHHBI AHTPOMOLIEHTPUYECKHH
XapakTep.

7. B npouecce GYHKIMOHUPOBAHKSA OZHHAKOBO BAXKHBIM OKa3bIBAIOTCA Kak 00imwue,
Tak u crnemupudeckue xapakrepuctuka BOE. Oru MOryT 6BITH HCIIOTBE30BaHBI B TEKCTE
JUIs BBEIEHMS JONOJHHUTEJbHOW CTHIMCTHYECKOW M JIOTMYeCKOW wuHbOpMauuy,
TMOBLIIIEHHS 3KCIPECCHBHOCTH BBICKA3BIBAHMS, IPUBHECECHHS B TEKCT OLEHOYHBIX
ToHanpHOCTEHR [1; 2; 5]. B mpouecce QyHKIMOHUPOBAHUS JIMHIBUCTHYECKAS CYIIHOCTB
B®E ‘packprBaetcs Gnarofapsa HAIMYMIO ABYX BUIOB KOHTEKCTA: X HENOCPEACTBEHHOIO
OKDYXEHHs M KOHTEKCTa OuOIeHCKOro NepBOMCTOYHMKA, ITOCTYXKWBIIErO OTIPaBHBIM
MOMEHTOM U pa3BUTHA 06pasa.

' OxxasmoHanmpHOEe  Wcmone3oBanme BOE  —  oddexruBHoe  cpexcTso
IParMaTHYEeCKOro BO3JEHUCTBHMA Ha afpecaTa, a TakXkKe OJHH M3 BUAOB NEPCIEKTHBHOIO
pasBuTEA M obGoramenus He Tonbko BODE, HO W Bcel (pazeonorHyeckoi CHCTEMBI B
nenoM. B 3aBHCHMOCTH OT MHTEHLHH ropopsmiero oxHa ¥ Ta ke bOE moxer Guith
HCIO/IB30BaHA C Pa3/IMYHBIMU OLIEHKaMH U OTTEHKAMH 3HAYEeHHS.

B xozme manbHEHMIEro MCCIeA0BAHMA NPEACTABIIAETCA NEPCHIEKTUBHBIM H3yYeHHE
ocobennocredt nepesosa BDPE Ha pycckmit s3mIK, COMOCTaBIEHHE (HPA3eOsIOrM3MOB
6u6neiicKOro MPOUCXOMKACHHUA B Pa3HbIX S3bIKAX C LEBI) BBIABJICHUA PA3/IMUMH B IUIAHE
BRIDAKEHUS M TUIAHE COJAEPIKaHUS, H3ydeHHe ocobeHHOCTeH MX (YHKIMOHHPOBAHUSA B
PasHBIX CTHNIAX W JKaHpaX, a TaKkKe HCCIEIOBAHWE JaHHBIX €IMHUIl B KOTHUTUBHOM
acrekTe.



CIIMCOKONYBJUUKOBAHHBIX PABOT
IIO TEME TUCCEPTAITNHA

Crarpy

. IIpoxkodreBa E.B. bubneiickue ¢pazeonorusMel ¥ MX KOHTEKCTHas pearu3amus //
IMoymanor. Bem. 1. — 1998. — C. 55 — 58.

. TlpokodeeBa E.B. Tekcroobpasyromass ¢yHKIHA MNPEIMKATUBHEIX KOMILUIEKCOB
Gubneiickoro nmpoucxoxaenus // [Toymtor. Beim. 1. — 1998. — C. 49 — 51.

. IIpoxodeesa E.B. K Bompocy o dpaseomoruzmax OuOIEHCKOro NMPOHCXOMNJICHHS B
aHrIMicKkoM sA3eike // BectH. MuHck. roc. nmHTB. yH-Ta. Cep. 1, @unonorma. —
1998. — Ne4 — C. 112 — 116.

. Ilpokodrera E.B. OcobeHHOCTH MOTHBHPOBKH  (Ppa3eoyorHueckux  €IHHHI
Oubneiickoro npoucxoxaenusi // HWccnemoBamus Momomeix yuenmix: C6. cr.
acnupanToB: B 3 gacTiax / Ots. pex. H.I1.Bapanosa. — Mu.: MIJIV, 1999 — 4.2, —
C.189 — 194.

. TIpoxodsera E.B. Ouernoanocts Bo ¢pazeonoruamax OHOIEHCKOro NpoOUCXokIeHUS //
BectH. MuHCk. roc. muHrB. yH-Ta. Cep. 1, Ounonorus. — 1999, —Ne5. — C. 92 —
97.

[MpenpunTh!

. [lpoxodsesa E.B. CIpyKTypHO-CEMAHTHYECCKHE XapaKTEPHCTHKM  OHOIEHCKAX
NOCTIOBHII B aHTTIHMCKOM a3sike: [Ipenpuatsl MIJTY Ne 60. — Ma.: MITJIY, 1999. —
10c.

. IlpokodreBa E.B. Drtumonorus ¥  CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE OCOOEHHOCTH
(pazeonoruamMoB OuOIEHCKOr0 TIPOMCXOKACHUS B QHIVIMHCKOM s3blke: [IpernpuHTEI
MITJTY Ne 73. — Mu.: MIJTY, 1999. — 14c.

Tesucsr koHbepeHLMi

. IlpoxodseBa E.B. Cemantmueckue ocobeHHOCTH (pazeosorusmoB Oubneickoro
NIPOMCXOKACHUSA // AKTyanpHBIE NPOOJEMbl MCCIENOBAaHHMsA A3blka M peun: Mar.
MEKAyHap. KOH(]. Momoasx ydeHsix. B 3 u., Munck, 3-5 nosbps 1998 r. — Mm.:
Bex. roc. mex. yu-T, 1998. — U.3. — C.207 — 208.

. ITpokodresa E.B. K Bompocy 0 3auMCTBOBaHHBIX ¢pascosnorusmax / Mar. exeron.
HayuH. KoH(}. MperoaaBate/iell ¥ acIUpPaHToB yH-Ta, 5-6 anpens 2000 r.: B 3 4. / Ors.
pen. H.IT.Bapanosa. — Mu.: MI'JIY, 2000. — 4. 2 — C. 107 — 108.

36



18

PE3IOME
[TPOKO®BEBA Enena Bnagumupossa
®PA3EOQJIOTY3MbI BUBJIEMCKOI'O IMTPOUCXOXIEHKS B
AHIJIMACKOM SI3BbIKE (PA3BUTUE U ®YHKLIMOHWPOBAHME)

Gubneiickas  Qpaseosoruyeckas enMHUUA, (PpPa3eoNorMveckoe THE3NO,
¢pasoobpazoBanue, MOTMBHPOBAHHOCTb, ~BapHaTHBHOCTB, MOJENb, NPOTOTHI,
apxau3M, TEMATHYECKas IPyMNa, KOHTEKCT, KOHHOTALMA, OLeHKa, a/LTIO3UBHOCTS.

Jucceprauns npeacrasisier co00d CHCTEMHOE MCCIeTOBaHHE (pa3eo10rudecKux
€IMHMI, B3SBIIMX CBOC¢ Hayano u3 bubnum. CemanTuueckas ctpykrypa Ombmeiickmx
(paszeonorusMoB BMecTe €O CTPYKTYPHOM OpraHW3allMell BBICTYDAeT OCHOBOH id
aHAW3a M HCCIEJOBAHMA O3TanoOB MX CTAHOBIEHMsS, PasBHTHA, a TaKKe YCIOBHM
peanu3alHH B TEKCTaX XyA10)KECTBEHHBIX TPOU3BEACHHUH.

Llensio HACTOSAIIEr0 AMCCEPTALMOHHOTO HCCIEAOBAHMA ABJIAETCA CHCTEMHBIH
aHanu3 ocoOeHHOCTeH pasBuTHA U QYHKIMOHMpOBaHMS OuOneHickux (paseonormaeckux
emuHun. OOBEKTOM HCCNEOOBAaHMS BBICTYIIAeT MHKpOcHcTeMa (pas3eosioru3MoB
6ubIeHCKOro IPOUCXOKACHHS B COBPEMEHHOM aHIJIHICKOM A3bIKe, NpeacTaBieHHas 436
(paseonornzmamu.

Hayusmas HoBu3Ha palorsl 3akmouaercs B OOpalleHMM K  HOBBIM,
MaJoucCieJoBaHHbIM o6nacTamM B oOmactu Oubneiickux (hppa3eosoOrM3MOB, a TaKke B
BHIDa0OTKE HOBHIX TIOAXOZOB K uX m3ydeHmo. Onpenenenue cratryca BOE
OCYIIECTBISCTCS C TIO3HIMHA CHCTEMHBIX TpHHIHMIOB ONMCAHHA MaTepuaia, TJe
[PEAMETOM HCCIEIOBAHMUA SBJIAIOTCS COBOKYNHOCTH OMOIEH3MOB, BBIOEICHHBIE HE
TPOW3BOJIBHO, @ Kak 3TO OTBedaeT (pa3eoNorHd Kak A3bIKOBOH pPeanbHOCTH, C
MOCNEAYIOIMM H3yYeHHeM WX B3amMopeHcTBus. HoBbIM Takke clexyeT NpM3HATh
BBISIB/IEHUE TEMATHYECKUX rpymnn Oubneiickux (pa3eonoru3mMoB, pacKphITHE MEXAHH3MOB
ux (hpasoobpasoBanusa ¥ 0COOEHHOCTEH MO3TANHOTO Pa3BUTHA ¥ QYHKLUMOHMPOBAHHSA KaK
enuamy bubmuu 1 Kak eMHUI (Pa3ecoNOrHYeCKOi CHCTEMBI.

Tlonyvyenasle JaAHble MOryT OBITB HCIOMB30BaHBI B Kypce JCKUHH IO
JIEKCUKOJIOTHH, CTHJIUCTHKE, a TAKKe B NMPAKTHYECKOM OOYYEHMH AHIJIMHCKOMY A3BIKY.
Kpome Toro, oToGpaHHBIe H HCCICIOBAHHBIE HAMU (DPa3eosIOrHYECKHe SAMHULBI MOTYT
OBITH HCIIOTH30BAHAI TIPH COCTABJIECHHS ()pa3eonornyeckux croBapeil U CpaBOYHUKOB.
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PO3IOME
IMPAKO®’EBA Anena Ynamsimipayna
®PA3EAJIATI3MBI BIBJIEMCKAT A TIAXOJDKAHHS ¥ AHTJIIACK A
MOBE (PA3BILILIE I ® VHKI[BISTHABAHHE)

Gibneiickas ¢paseanariuHas ansinka, ppaseanariiHae rHA3N0, BAPHIATHIYHACLD,
Mazanb, MPATaThIll, apXai3M, TIMATbIYHAS TPyna, KAHTIKCT, KAHATAUBIS, ALIHKA,
amosiyHacupb,

Jsicepransia 3°sMyadenna CiCTOIMHBIM JaciegaBaHHeM (paseanariaHbIX azi3iHak,
skig Y3HIKI Ha acpoBe bibmi. CeMaHThluHas cTpykTypa (ppaseanariyHbix ag3iHak
Gibnefickara maxo/pkaHHs pa3aM ca CTPYKTYPHai apraHi3aublsii 3’ Ayisenna acHOBaM it
aHamily 1 macregyenua Y lecHall y3aemacyBs3i mpaipcay iX y3HIKHEHHS, pasBilud, a
TakcaMa YMOY paaiizansll ¥ TOKCTaX MacTaluKiX TBOpay.

Mbara mpansl — yce6akoBbl aHam3 acabuiBacieil paspiuus 1 (QyHKOBITHABAHHS
GpaseanariamMay Oi0melickara mnaxo/kaHHA. AQ’exkram JacieqaBaHHs 3’ SyIdeinia
MikpacicTaMa (paseanariamay Oifnelickara maxomkaHHs, skas mpaacrayieHa 436
amsinkami. HaBi3na apIcepTambll — 3BapoOT Ja HOBBIX MajajacieaBaHbiX TajiH
Oibmelickix (paseanariamMay, a Takcama BBIIPAIlOYKa HOBBIX MagbKIXogay Jna Iix
nacnefiapaHHs. Briaynenne Moynara cratyca b®A pofinma 3 masimsiif CicTIMHBIX
OpPBIHIBITIAY, A3€¢ MpaaMeraM [JacjieJaBaHHS BBICTYNAKOUB CyKymHacmi Oibieiickix
an3iHak 1 BBIBYYaella iX y3aemaasesHse. [ 9Ta 4ai0 MardsiMacib MpajiCcTaBilb y AKacIi
acHOYHBIX KpbIHII Ol0neiickis KHIr, npaaHami3aBaib 1 SAKacHa PacTIyMadblllb
T3MaTeiaEbld rpynsl BOA, ycraHasins 1 abarynpHilbe cicTaMHACHs (pa3ayTBapaabHbIX
mpaiscay, a Takcama 3aKaHaMepHacll IX STamHara pasBiuus 1 (QyHKIBIAHABAHHS AK
ansinax bi6uil 1 sk an3iHak ¢paseanariqtaii CicToMbl.

ATpeIMaHBIA ¥ BBIHIKY Jac/ieaBaHHs MaJ3€HBIS MOTYIb OBIITb BBIKAPBICTAHBI ¥
Kypcax Ta JeKCIKaIOorii, CTBUICTBINBI, @ TaKcaMa ¥ NPaKThIYHBIM HaBY4aHHI aHITiliCKai
MoBe. AKpams raTara, JacleaBaHbld Hami ai3iHKi MOTyIb ObIlb BBHIKAPHICTAHBL IPbI
CKJIafaHHil (pa3eanariuHbIX CIOYHIKAY 1 JaBeaHIKay .
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SUMMARY
PROKOFIEVA ELENA VLADIMIROVNA
PHRASEOLOGICAL UNITS OF BIBLICAL ORIGIN IN ENGLISH
(DEVELOPMENT AND FUNCTIONING)

biblical phraseological unit, word-building family, word formation, motivation,
variation, model, valuation, prototype, archaism, thematic group, context, connotation,
allusion.

The thesis presents a systematic investigation of phraseological units, which
originated from the Bible. The semantic and the syntactic structure of the biblical
phraseological units are analysed on the basis of the processes of their creation, further
development and ways of functioning in literary works.

The purpose of the dissertation is a thorough analysis of the peculiarities of the
development and functioning of the biblical phraseological units.

The object of the investigation is the microsystem of biblical phraseological
expressions in modern English, which is presented by 436 units. The newness of the
dissertation consists in the address to new scantily explored spheres of biblical
phraseological units as well as in the creation of new approaches to their analysis. The
determination of their language status is done on the basis of systematic principles where
the main object of investigation is the sum total of biblical units singled out in accordance
with linguistic reality with further study of their interrelation. This gave us the possibility
to reveal and analyse the main thematic groups of the biblical phraseological units and
their word-building families as well as the peculiarities of their form-building and ways
of development and functioning as the units of the Bible and the units of the
phraseological system.

The findings may be used in the courses of lexicology, stylistics and in the
practical study of English. Moreover, the results of the research may be used in compiling
phraseological dictionaries and reference books.
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